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Аннотация
Вдохновляющая поэзия о храмовых танцовщицах, горных

феях, голых принцессах и не только.
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Предисловие

 
Летят столетья, дымят пожары,
Но неизменно под лунным светом
Упругий Карл у гибкой Клары
Крадет кораллы своим кларнетом.
Игорь Губерман

В юности я зачитывалась стихами о любви, учила наизусть
и мистического Блока, и озорного Губермана… Сборник
«Виноградные ягодицы» для тех, кто любит, мечтает и пла-
менеет. Некоторые стихотворения были включены в мои ро-
маны.



 
 
 

 
Храмовая танцовщица

(роман “Охота на фей”)
 

Мне бы молиться о вечном, мне бы отринуть страсти.
Я прихожу каждый вечер, чтобы тобой любоваться,
В час, когда всходит Тилвила, взгляд мой смелей и
опасней
Следует за движеньем в отблесках факелов красных.
Сердце стучит сильнее в такт томительной пляске.
Мне бы потверже верить, мне бы отринуть страсти.
Знаешь, тебя не скроют ночь или тонкое платье.
Я живу вечно готовый слиться с тобой в объятье
И целовать твоё тело. Я никогда не узнаю мудрости и
покоя,
Боги меня теряют. Где Вы? Зачем я? Кто я?



 
 
 

 
Купальщица из Латавитаны

(роман “Сон о Золотом драконе”)
 

Сбросив одежды, вступаешь
В Ирьи прохладные воды…
Тело твое нагое —
Будто эмблема свободы.
Тело твое для поэта —
Лист вызывающе чистый.
Дай я его разукрашу
Дерзкой затейливой кистью.
Дивный букет из лилий
Вдруг на плече расцветает.
Блеск ли серебряный Ирьи
Так меня ослепляет?
На животе твоем кожа
Бархатная такая…
Гибкая, шустрая змейка
Ловко с пупком играет.
А над соском нарисую
Я медоносного шмеля…
Ах, голова закружилась.
Видно от запаха хмеля.
Вот виноградные гроздья
На ягодицах чудных.
Попке такой упругой



 
 
 

Их удержать нетрудно.
Наши секреты на время
Ты утаишь под платьем,
Чтобы любовник пылкий
Их познавал в объятьях.



 
 
 

 
Ты вся горишь, твой лотос пышет
(роман “Сон о Золотом драконе”)

 

Ты вся горишь, твой лотос пышет,
Я напряженный и тугой.
Пусть Небо смотрит, пусть услышит:
Я принимаю жребий свой!
И бьюсь упругий и счастливый,
Твой грот утех, заполоня.
Волна вздымается игриво:
Прими меня, прими меня!
Я брызну вожделенной влагой,
Как перламутровой росой,
И вдруг с приветственною тягой
Меня обнимет Лотос твой!
Свершилось, Небо покачнулось,
И, рассыпая звезд букет,
Как к талисману прикоснулось,
Благословило наш дуэт.



 
 
 

 
Желание

 

Как опостылел этот Звёздный храм!



 
 
 

 
Конец ознакомительного

фрагмента.
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